FOREWORD
mere lists of dates and facts.   All that Aubrey has to say of John
Holywood, for instance, is Dr. Pell is positive that his name was Holybusbe.
 2.	In the one hundred and thirty-four lives that have been selected,
many sentences have been rejected,    For Aubrey starts one life as
follows : James Harrington, Esq ; the son of . .  . Harrington of . . . in
the Countie of. . . , by ... , daughter of Sir . . . Samuel, was borne
at . . . (Sir . . . Samuel's bouse in Northamptonshire]   anno ... All
sentences like this, which display nothing more than Aubrey's ignor-
ance of a date or a place or the tide of a book, have been omitted.
 3.	The imperfections of Aubrey's copy have been amended in the
way that he intended they should be.  A choice has been made between
the alternative words he jotted down, and the several versions of his
favourite stories, which he repeated sometimes as many as seven times,
have been collated and a single version produced.   As an instance,
the two-page life of William and Philip Herbert was assembled from
eleven different manuscripts ;  and this whole edition has been built
up, like a jig-saw, until the disconnected pieces have at last resolved
themselves into a complete picture.
 4.	All notes, quotation marks and other distractions to continuous
reading have been excluded from the text, and each life has been
prefaced with a paragraph, written by the editor, outlining those
tacts about the subject which Aubrey has ignored.   These are always
included in square brackets [ ].
 5.	Wherever a Latin quotation in the text is not self-explanatory,
its translation has been given in square brackets.  The word " pounds "
has also been substituted throughout for the Latin " libri."
 6.	Aubrey's many mistakes have been left uncorrected, except in
the case of two gross misquotations of famous poems.   On the few
occasions when Aubrey has not only left a gap to be filled in later,
but has also given the reference from which the fact can be obtained,
that fact has been supplied.   For instance, in the life of Sir William
Petty Aubrey says: Anno Domini . . . happened that memorable accident
and experiment of the reviving Nan Green, which is to be ascribed and attributed
to Dr. William Petty, as the first discoverer of life in her, and author of saving
her.    Vide and insert the material passages in the Tryal, and anatomicall
experiment of Nan Green at Oxon : vide the narrative.   In the face of
such clear instructions, I have felt justified in including seven lines
describing the incident from Anthony Wood's " Journal."   Nowhere
else has such an insertion been made, but on a few occasions the word
" some " has been introduced to make good the omission of a figure;
and in one place a word which Aubrey uses elsewhere, denigrating,
has been inserted in the life of William Camdea to complete a sentence.
 7.	Aubrey's   original   spelling  has   been   retained   throughout,
except that merely artificial  tricks of writing (y* for that, wch for
which, m for mm) have been neglected.    Aubrey's use of capital
letters has also been^ foEowed.    Wherever  possible, his   original
punctuation has been given, and italics have been used, when necessary,
to clarify the meaning.
 8.	In " The Life and Times of John Aubrey," however, italics
have been used merely to distinguish those passages which occur
in Aubrey's own handwriting in the manuscripts*
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